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468 Ἀφέντη μου πολύκαρπε, κοκκινομηλοφόρε, 

ἠθέλασιν τὰ μάτια μου πάντοτε νὰ σὲ βλέπουν, 

470 καὶ δυσκολᾷ με ἡ μάννα σου, οὐκ ἠμπορῶ θωρεῖ σε, 

κ’ ἐσὺ μὲ τὰ κολάκια σου καὶ μὲ τὴν φρόνεσίν σου 

ἐπιάσες με στὰ βρόχια σου καὶ οὐκ ἠμπορῶ πετάσειν. 

Καὶ ἂν εἶχες πόθον εἰς ἐμὲν ὡσὰν ἐγὼ σὲ σένα 

νὰ μἤτρωγες, νὰ μὴ ἔπινες καὶ νὰ μὴ ἐκοιμούσουν, 

475 πουλίτσιν ἤθελες γενεῖ νὰ κιλαδῇς τὰς νύκτας, 

καὶ νὰ κιλάδεις, νἄλεγες ὅλον διὰ τὴν ἀγάπην, 

καὶ νἆχα πόρταν εἰς πλευρὸν καὶ νἄνοιξες καὶ νἆδες, 

καὶ νἆδες τὴν καρδία μου πῶς κείτεται θλιμμένη. 

Καὶ ἂν δὲν πιστεύεις, ἄπιστε, καὶ ἂ δὲν πληροφορᾶσαι,

480 ἔπαρ’ τὸν πόθον σου ἀπ’ ἐμὲ καὶ δός τον ὅπου θέλεις, 

κ’ ἐγὼ νὰ στέκω νὰ θωρῶ ὡς ξένη καὶ διαβάτρα. 
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